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MUNICIPAL NOTICES—MUNISIPALE KENNISGEWINGS—IZAZISO ZIKAMASIPALA

No. 13 21 January 2015

DEPARTMENT OF CO-OPERATIVE GOVERNANCE AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 14(5) OF THE LOCAL GOVERNMENT: MUNICIPAL STRUCTURES ACT, 1998:
TRANSITIONAL MEASURES TO FACILITATE THE RESTRUCTURING OF KWAZULU-NATAL MUNICIPALITIES
AFFECTED BY THE REDETERMINATION OF BOUNDARIES IN TERMS OF SECTION 21(5)(b) OF THE LOCAL
GOVERNMENT: MUNICIPAL DEMARCATION ACT, 1998 (ACT NO. 27 OF 1998)

I, Nomusa Dube-Ncube, in my capacity as Member of the KwaZulu-Natal Executive Council responsible for local
government, and under powers vested in me by section 14(5) of the Local Government: Municipal Structures Act, 1998 (Act
No. 117 of 1998), after having consulted the affected municipalities in the Province, hereby provide for the transitional
measures contained in the Schedule hereto.

Given under my Hand at Durban on this 31st day of October, Two Thousand and Fourteen.

MRS N DUBE-NCUBE, MPL
Member of the Executive Council of the Province of KwaZulu-Natal
responsible for Local Government

SCHEDULE

DEFINITIONS
1. In this Schedule a word or expression, to which a meaning has been assigned in the Local Government: Municipal
Structures Act, 1998 (Act No. 117 of 1998), has the same meaning, and unless the context indicates otherwise —
“affected municipalities” means the following municipalities affected by the redetermination of boundaries in terms of
section 21 of the Local Government: Municipal Demarcation Act, 1998 (Act No. 27 of 1998), as set out in Provincial
Notice No. 57 published in the KwaZulu-Natal Provincial Gazette No. 1042 dated 23 October 2013:
(a) Kwa Sani/ Ingwe Local Municipalities;
(b) Hiabisa/ Big Five False Bay Local Municipalities;
(c) Emnambithi/ Ladysmith/ Indaka Local Municipalities;
(d) Hibiscus Coast/ Ezingoleni Local Municipalities;
(e) Umtshezi/ Imbabazane Local Municipalities;
(f) Ntambanana/ Mthonjaneni/ uMhlatuze/ uMfolozi Local Municipalities; and
(g) Umdoni/ Vulamehlo/ eThekwini Metro;

“committees” means the Municipal Political Change Management and Municipal Technical Change Management
Committees, established in terms of Provincial Notice No. 64 published in the KwaZulu-Natal Provincial Gazette No.
1168 dated 26 June 2014; and
“MEC" means the KwaZulu-Natal Member of the Executive Committee responsible for local government.

OBJECT OF TRANSITIONAL MEASURES

2. The object of the transitional measures set out in this Schedule is to facilitate the restructuring of the affected
municipalities.

ESTABLISHMENT OF THE PROVINCIAL TRANSFORMATION COMMITTEE
3.(1) A facilitation committee called the Provincial Transformation Committee is hereby established.
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(2) The Provincial Transformation Committee comprises of —
(a) the following members of the KwaZulu-Natal Provincial Department of Co-operative Governance and Traditional
Affairs:
(i) the Senior General Manager: Local Government Branch;
(i) the General Manager: Municipal Governance and Administration, who will act as Chairperson of the Provincial
Transformation Committee;
(iii) the General Manager: Municipal Finance;
(iv) the General Manager: Traditional Affairs;
(v) the General Manager: Municipal Planning;
(vi) the General Manager: Municipal Infrastructure;
(vii) the Chief Financial Officer; and
(viii) the General Manager: Communications; and
(b) the General Manager: Budget, KwaZulu-Natal Provincial Treasury;
(c) two representatives from SALGA KwaZulu-Natal; and
(d) two Provincial union representatives: one from IMATU and one from SAMWU.

(3) The Provincial Transformation Committee may co-opt or invite such other members or municipal managers to serve on
the said committee as it may deem necessary from time to time in order to assist it in the performance of its functions and
duties.

(4) The Provincial Transformation Committee may establish subcommittees to attend to any matters: Provided that any
decision taken by a subcommittee must be ratified by the Provincial Transformation Committee at its next meeting.

FUNCTIONS OF THE PROVINCIAL TRANSFORMATION COMMITTEE

4.(1) The main functions of the Provincial Transformation Committee are to —
(a) act as a consultative, advisory and policy making forum for the MEC and affected municipalities concerning the
disestablishment and mergers of the affected municipalities in the new municipal areas;
(b) exercise oversight, support and guide the committees in the restructuring process;
(c) ratify or amend recommendations made by the committees, before the recommendations are adopted by the
respective affected municipal councils;
(d) act as a dispute resolution body in those instances where municipal councils deviate from the recommendations
made in terms of paragraph (c) above: Provided that in the event that the dispute is not resolved within 14 days, the
matter must be submitted to the MEC, whose decision will be final and binding on the affected municipalities; and
(e) to advise the MEC on the legal, practical and other consequences of the restructuring process.

(2) The Provincial Transformation Committee has all the powers necessary for the effective performance of its functions and
affected municipalities must co-operate with the said Committee with a view to assist it in the performance of its functions.

(3) Any committee or entity that was appointed or came into being in anticipation of, but prior to the publication of this Notice,
is, for all intents and purposes, deemed to be the Provincial Transformation Committee, and to have met and performed any
functions contemplated in this Notice, as if it had been established in terms of this Notice.

CONDUCT OF MEMBERS

5.(1) A member of the Provincial Transformation Committee must perform the functions of office —
(a) in good faith; and
(b) without fear, favour or prejudice.

(2) A member of the Provincial Transformation Committee may not act in any other way that compromises the credibility,
impartiality or integrity of the said Committee.
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MEETINGS OF THE PROVINCIAL TRANSFORMATION COMMITTEE
6.(1) The Chairperson of the Provincial Transformation Committee decides where and when the said Committee will meet.

(2) The Chairperson presides at the meetings of the/ Provincial Transformation Committee: Provided that in the event of the
Chairperson being absent from a meeting, the members present must elect another member to preside at the meeting.

(3) A majority of the members of the Provincial Transformation Committee constitutes a quorum for a meeting.
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No. 13 21 Januarie 2015

DEPARTEMENT VAN SAMEWERKENDE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 14(5) VAN DIE WET OP PLAASLIKE REGERING: MUNISIPALE STRUKTURE,
1998: OORGANGSMAATREELS VIR DIE FASILITERING VAN DIE HERSTRUKTURERING VAN KWAZULU-NATAL
MUNISIPALITEITE GERAAK DEUR DIE HERBEPALING VAN GRENSE INGEVOLGE ARTIKEL 21(5)(b) VAN DIE WET
OP PLAASLIKE REGERING: MUNISIPALE AFBAKENING, 1998 (WET NO. 27 VAN 1998)

Ek, Nomusa Dube-Ncube, in my hoedanigheid as Lid van die KwaZulu-Natal Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike
regering, en kragtens die bevoegdheid aan my verleen deur artikel 14(5) van die Wet op Plaaslike Regering: Munisipale
Strukture, 1998 (Wet No. 117 van 1998), na oorlegpleging met die munisipaliteite in die Provinsie wat geraak word, maak
hiermee voorsiening vir die oorgangsmaatreéls vervat in die Bylae hieraan.

Gegee onder my Hand te Durban op hierdie 31ste dag van Oktober, Tweeduisend-en-veertien.

MEV N DUBE-NCUBE, LPW
Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie van KwaZulu-Natal
verantwoordelik vir Plaaslike Regering

BYLAE

OMSKRYWINGS

1. In hierdie Bylae het n woord of uitdrukking, waaraan n betekenis in die Wet op Plaaslike Regering: Munisipale Strukture,

1998 (Wet No. 117 van 1998), toegeken is, dieselfde betekenis en, tensy uit die samehang anders blyk, beteken —
“komitees” die Munisipale Politieke Veranderingsbestuur en Munisipale Tegniese Verandering Bestuurskomitees,
ingestel ingevolge Provinsiale Kennisgewing No. 64 gepubliseer in die KwaZulu-Natal Provinsiale Koerant No. 1168
gedateer 26 Junie 2014,

“LUR" die KwaZulu-Natal Lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering; en

“munisipaliteite geraak” die volgende munisipaliteite wat geraak word deur die herbepaling van grense ingevolge
artikel 21 van die Wet op Plaaslike Regering: Munisipale Afbakening, 1998 (Wet No. 27 van 1998), soos uiteengesit in
Provinsiale Kennisgewing No. 57 gepublis€er in die KwaZulu-Natal Provinsiale Koerant No. 1042 gedateer 23
Oktober 2013:

(a) Kwa Sani/ Ingwe Plaaslike Munisipaliteite;

(b) Hlabisa/ Groot Vyf Valsbaai Plaaslike Munisipaliteite;

(c) Emnambithi/ Ladysmith/ Indaka Plaaslike Munisipaliteite;

(d) Hibiskuskus/ Ezingoleni Plaaslike Munisipaliteite;

(e) Umtshezi/ Imbabazane Plaaslike Munisipaliteite;

(f) Ntambanana/ Mthonjaneni/ uMhlatuze/ uMfolozi Plaaslike Munisipaliteite; en

(g) uMdoni/ Vulamehlo/ eThekwini Metro.

OOGMERK VAN OORGANGSMAATREELS
2. Die oogmerk van die oorgangsmaatreéls uiteengesit in hierdie Bylae is die fasilitering van die herstrukturering van die
munisipaliteite wat geraak word daardeur.

INSTELLING VAN DIE PROVINSIALE TRANSFORMASIEKOMITEE
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3.(1) Hiermee word 'n fasiliteringskomitee, wat die Provinsiale Transformasiekomitee genoem word, ingestel.

(2) Die Provinsiale Transformasiekomitee bestaan uit —
(a) die volgende lede van die KwaZulu-Natal Provinsiale Departement van Samewerkende Regering en Tradisionele
Sake:
(i) die Senior Bestuurder: Plaaslike Regeringstak;
(ii) die Algemene Bestuurder: Munisipale Regering en Administrasie, wat as Voorsitter van die Provinsiale
Transformasiekomitee sal optree;
(iii) die Algemene Bestuurder: Munisipale Finansies;
(iv) die Algemene Bestuurder: Tradisionele Sake:
(v) die Algemene Bestuurder: Munisipale Beplanning;
(vi) die Algemene Bestuurder: Munisipale Infrastruktuur;
(vii) die Hoof Finansiéle Beampte; en
(viii) die Algemene Bestuurder: Kommunikasie; en
(b) die Algemene Bestuurder: Begroting, KwaZulu-Natal Provinsiale Tesourie;
(c) twee verteenwoordigers van SALGA KwaZulu-Natal; en
(d) twee Provinsiale Unieverteenwoordigers: een van IMATU en een van SAMWU.

(3) Die Provinsiale Transformasiekomitee kan, soos wat hy van tyd tot tyd nodig mag ag, sodanige ander lede of munisipale
bestuurders kodpteer of uitnooi om op die vermelde komitee te dien ten einde hom by te staan in die verrigting van sy
werksaamhede en uitvoering van sy pligte.

(4) Die Provinsiale Transformasiekomitee kan subkomitees instel om aandag te skenk aan enige aangeleenthede: Met dien
verstande dat enige besluit geneem deur 'n subkomitee bekragtig moet word deur die Provinsiale Transformasiekomitee
tydens sy volgende vergadering.

WERKSAAMHEDE VAN DIE PROVINSIALE TRANSFORMASIEKOMITEE

4.(1) Die hoofsaaklike werksaamhede van die Provinsiale Transformasiekomitee is om —
(a) op te tree as raadplegende, raadgewende en beleidmakende forum vir die LUR en munisipaliteite geraak ten
opsigte van die ontbinding en samesmelting van geraakte munisipaliteite in die nuwe munisipale areas;
(b) toesig te hou en ondersteuning en leiding te verskaf aan die komitees in die herstruktureringsproses;
(c) aanbevelings gemaak deur die komitees te bekragtig of wysig voordat die aanbevelings aangeneem word deur die
onderskeie munisipale rade wat geraak word,;
(d) as 'n liggaam vir die beslegting van geskille op te tree in gevalle waar munisipale rade afwyk van die aanbevelings
gemaak ingevolge paragraaf (c) hierbo: Met dien verstande dat, in die geval dat die dispuut nie besleg word binne 14
dae nie, die aangeleentheid aan die LUR voorgelé moet word, wie se beslissing finaal en bindend sal wees op die
munisipaliteite geraak daardeur; en
(e) die LUR te adviseer oor die wetlike, praktiese en ander gevolge van die herstruktureringsproses.

(2) Die Provinsiale Transformasiekomitee beskik oor al die bevoegdhede wat benodig word vir die effektiewe verrigting van
sy werksaamhede en die geraakte munisipaliteite moet met die vermelde Komitee saamwerk met die oog daarop om hom by
te staan in die verrigting van sy funksies.

(3) Enige komitee of entiteit wat aangestel is of tot stand gekom het in afwagting, of voor die publikasie, van hierdie
Kennisgewing, word vir alle doeleindes beskou as die Provinsiale Transformasiekomitee asof die komitee of entiteit vergader
het en enige werksaamhede verrig het, soos bedoel in hierdie Kennisgewing, asof dit ingestel is ingevolge hierdie
Kennisgewing.

GEDRAG VAN LEDE
5.(1) n Lid van die Provinsiale Transformasiekomitee moet die werksaamhede van die amp —
(a) te goeder trou; en
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(b) sonder vrees, guns of vooroordeel,
verrig.

(2) n Lid van die Provinsiale Transformasiekomitee kan nie op enige ander wyse optree wat die geloofwaardigheid,
onpartydigheid of integriteit van die vermelde Komitee kompromitteer nie.

VERGADERINGS VAN DIE PROVINSIALE TRANSFORMASIEKOMITEE

6.(1) Die Voorsitter van die Provinsiale Transformasiekomitee besluit wanneer en waar die vermelde Komitee sal vergader.
(2) Die Voorsitter sit voor by die vergaderings van die Provinsiale Transformasiekomitee: Met dien verstande dat in die geval
dat die Voorsitter van 'n vergadering afwesig sou wees, die teenwoordige lede 'n ander lid verkies om as voorsitter van die

vergadering op te tree.

(3) 'n Meerderheid van die lede van die Provinsiale Transformasiekomitee maak 'n kworum vir 'n vergadering uit.

This gazette is also available free online at www.gpwonline.co.za




21 January 2015 Extraordinary Provincial Gazette of KwaZulu-Natal 9

No. 13 21 kuMasingana 2015
UMNYANGO WEZOKUBUSA NGOKUBAMBISANA NEZOMDABU

ISAZISO NGOKWESIGABA 14(5) SOMTHETHO WEZINHLAKA ZOMASIPALA WOHULUMENI BASEKHAYA, 1998:
IZINHLINZEKO ZESIKHASHANA ZOKULUNGISELELA UKUHLELWA KABUSHA KOMASIPALA BAKWAZULU-NATALI
ABATHINTEKAYO EKUKLANYWENI KABUSHA KWEMINGCELE NGOKWESIGABA 21(5)(b) SOMTHETHO
WOKUKLAMA IMINGCELE YOMASIPALA WOHULUMENI BASEKHAYA, 1998

Mina, Nomusa Dube-Ncube, ngokwesikhundla sami njengeLungu lo Mkhandlu oPhethe KwaZulu-Natali elibhekele ohulumeni
basekhaya, nangokwamandla engiwanikezwe isigaba 14(5) soMthetho weziNhlaka zoMasipala woHulumeni baseKhaya,
1998 (uMthetho No. 117 ka 1998), nangemuva kokubonisana noMasipala abathintekayo esiFundazweni, ngalokhu nginquma
izinhliNzeko zesikhashana eziqukethwe oHlelweni olungezansi.

Sikhishwe ngaphansi kwesandla sami eThekwini ngalolu suku mhla ziyi-31 kuMfumfu, oNyakeni weziNkulungwane eziMbili
neShumi naNe.

NKK. N DUBE-NCUBE
iLungu loMkhandlu oPhethe esiFundazweni sakwaZulu-Natali
elibhekele ezoHulumeni baseKhaya

UHLELO

IZINCAZELO
1. Kulolu Hlelo igama noma isisho esinikezwe incazelo eMthethweni weziNhlaka zoMasipala woHulumeni baseKhaya, 1998
(uMthetho No. 117 ka 1998), sinencazelo efanayo, ngaphandle uma ingqikithi isho okwehlukile —
“omasipala abathintekayo” kushiwo omasipala abalandelayo abathintekayo ekuklanyweni kabusha kwemiNgcele
ngokwesigaba 21 soMthetho wokuKlama imiNgcele yoMasipala woHulumeni baseKhaya, 1998 (uMthetho No. 27 ka
1998), njengoba kubekwe kwiSaziso sesiFundazwe No. 57 esashicilelwa kwiGazethi yesiFundazwe saKwaZulu-
Natali No. 1042 mhla zingama-23 kuMfumfu 2013:
(a) oMasipala baKwaSani/ Ingwe;
(b) oMasipala baKwaHlabisa/ Big 5 False Bay;
(c) oMasipala baseMnambithi/ Ladysmith/ Indaka;
(d) oMasipala base-Hibiscus Coast/ eZingoleni;
(e) oMasipala baseMtshezi/ eMbabazane;
(f) oMasipala baseNtambanana/ eMthonjaneni/ eMhlathuze/ eMfolozi; kanye
(g) noMasipala baseMdoni/ eVulamehlo/ eThekwini.

“amakomidi” kushiwo iKomidi elibhekele ukuGuqulwa kwendlela yokuSebenza kwezoMbuzaswe koMasipala
kanye neKomidi eilbhekele ukuGuquiwa kwendlela yokuSebenza koMasipala asungulwa ngokweSaziso
sesiFundazwe No. 64, esashicilelwa kwiGazethi yesiFundazwe saKwaZulu-Natali No. 1168 mhla zingama-26
kuNhlangulana 2014; kanti

“iLungu loMkhandlu oPhethe” kushiwo iLungu loMkhandlu oPhethe elibhekele ezohulumeni basekhaya
esiFundazweni.

INJONGO YEZINHLIZEKO ZESIKHASHANA
2. Injongo yezinhlinzeko zesikhashana equkethwe kulolu Hlelo, ukuhola ukuhlelwa kabusha komasipala abathintekayo.
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UKUSUNGULWA KWEKOMIDI ELIBHEKELE UGUQUKO ESIFUNDAZWENI
3.(1) Ikomidi eliholayo elibizwa ngeKomidi elibhekele uGuquko esiFundazweni ngalokhu liyasungulwa.

(2) IKomidi eliPhethe ezoGuquko esiFundazweni liqukethe —

(a) amalungu oMnyango wezokuBusa ngokuBambisana nezoMdabu esiFundazweni saKwaZulu-Natali:
(i) isiKhulu esiphethe abaPhathi abaKhulu oPhikweni loHulumeni baseKhaya;
(i) uMphathi oMkhulu obhekele ukweNganyelwa nokuPhathwa koMasipala, ozosebenza njengoSihlalo
weKomidi elibhekele uGuquko esiFundazweni;
(iii) uMphathi oMkhulu obhekele iziMali zoMasipala;
(iv) uMphathi oMkhulu obhekele ezoMdabu;
(v) uMphathi oMkhulu obhekele ukuHlelwa koMasipala;
(vi) uMphathi oMkhulu obhekele iNgqgalasizinda koMasipala;
(vii) isiKhulu esibhekele ukuPhathwa kweziMali; kanye
(viii) noMphathi oMkhulu obhekele ezokuXhumana;

(b) uMphathi oMkhulu obhekele iSabelomali eMnyangweni kaMgcinimafa waKwaZulu-Natali

(c) ababili abaMele i-SALGA KwaZulu-Natali; kanye

(d) nababili abaMele iziNyunyana zabasebenzi esiFundazweni, abavela kwi-IMATU nakwi-SAMWU.

(3) IKomidi elibhekele uGuquko esiFundazweni lingagoka noma linganxenxa amanye amalungu noma abaphathi bomasipala
ukuba babe abasebenzi abazosiza njengoba ikomidi elikhulu lingabona kudingekile ekwenzeni imisebenzi ethinta
ukusebenza kwalo nokufeza amajoka alo.

(4) IKomidi elibhekele uGuquko esiFundazweni lingasungula amakomidi amancane azolisiza ekubhekaneni nanoma iziphi
ezinye izindaba: Kuncike ekutheni noma isiphi isinqumo esithathwe ikomidi elincane kumele siginisekiswe iKomidi elibhekele
uGuquko esiFundazweni emhlanganweni olandelayo.

IMISEBENZI YEKOMIDI ELIBHEKELE UGUQUKO ESIFUNDAZWENI

4.(1) Izinhlosonggangi zeKomidi elibhekele uGuquko esiFundazweni —
(a) ukusebenza njengesigungu sokuxoxisana, sokweluleka nesokusungulela iLungu IoMkhandu oPhethe
izinqubomigomo kanye nomasipala abathintekayo mayelana nokuhlakazwa kanye nokuhlanganiswa komasipala
abathintekayo ezindaweni zomasipala ezintsha;
(b) ukuphatha, ukweseka nokucathulisa amakomidi omasipala kwinqubo yokuhlela kabusha;
(c) ukulungisa noma ukuchibiyela iziphakamiso ezenziwe amakomidi ngaphambi kokuba zamukelwe imikhandlu
yomasipala abathintekayo abehlukahlukene;
(d) ukusebenza njengomgwamanda oxazulula ukungaboni ngaso linye lapho imikhandlu yomasipala ingalandeli
iziphakamiso ezenziwe ngokwendima (c) ngenhla: Kuncike ekutheni uma ukungaboni ngaso linye kungaxazulwa
ngaphambi kwezinsuku eziyi-14, udaba kumele ludluliselwe kwilLungu loMkhandlu oPhethe, okuyilo eliyokhipha
isinqgumo esingumngamula juqu nesibophezela omasipala abathintekayo; kanye
(e) nokweluleka iLungu loMkhandlu oPhethe magondana nezomthetho, okuzokwenziwa kanye neminye imiphumela
yenqubo yokuhlela kabusha omasipala.

(2) IKomidi elibhekele uGuquko esiFundazweni linawo wonke amandla okwenza imisebenzi yalo, futhi omasipala
abathintekayo kufanele basebenzisane nalo ngenhloso yokulilekelela ekwenzeni imisebenzi yalo.

(3) Nanoma iliphi ikomidi noma uhlaka olwagokwa noma olwasungulwa, ngaphambi kokushicilelwa kwalesi Saziso, ngazo
zonke izndlela nezinhloso, lithathwa njengeKomidi elibhekele uGuquko esiFundazweni, nelikwazile ukuhlangana futhi lenza
yonke imisebenzi ehlongozwe kulesi Saziso, sengathi lisungulwe ngokwalesi Saziso.

INDLELA YOKUZIPHATHA KWAMALUNGU
5.(1) llungu leKomidi elibhekele uGuquko esiFundazweni kumele lenze imisebenzi yasehhovisi —
(a) ngokwethembeka;
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(b) nangaphandie kokwesaba, kokwenzelela noma kokubandlulula.
(2) llungu leKomidi elibhekele uGuquko esiFundazweni akufanele liziphathe ngendlela eyehlisa ukwethembeka,
ukungachemi noma ubugotho balelo Komidi.

IMIHLANGANO YEKOMIDI ELIBHEKELE UGUQUKO ESIFUNDAZWENI
6.(1) Usihlalo weKomidi elibhekele uGuquko esiFundazweni onquma ukuthi lelo Komidi lizohlanganyela kuphi nokuthi nini.

(2) Usihlalo wengamela imihlangano yeKomidi elibhekele uGuquko esiFundazweni, kodwa uma engekho amalungu akhona
emhlanganweni kumele akhethe elinye ilungu ukuthi lengamele umhlangano.

(3) Iningi lamalungu eKomidi elibhekele uGuquko esiFundazweni lenza inani elidingekayo lamalungu ukuthi kubanjwe
umhlangano.
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No. 14 21 Januarie 2015

DEPARTMENT OF COOPERATIVE GOVERNANCE AND TRADITIONAL AFFAIRS

DETERMINATION IN TERMS OF SECTION 16(3)(c) OF THE LOCAL GOVERNMENT: MUNICIPAL STRUCTURES ACT,
1998, FULL-TIME CHAIRPERSON OF THE uTHUNGULU DISTRICT MUNICIPALITY MUNICIPAL PUBLIC ACCOUNTS
COMMITTEE

I, Nomusa Dube-Ncube, in my capacity as Member of the KwaZulu-Natal Executive Council responsible for local
government, in terms of section 16(3)(c) of the Local Government: Municipal Structures Act, 1998 (Act No. 117 of 1998), and
under the powers vested in me by section 18(4) of the Local Government: Municipal Structures Act, 1998, hereby determine
that the uThungulu District Municipality may designate the Chairperson of the Municipal Public Accounts Committee of
uThungulu Municipal Council as full-time.

Given under my Hand at Pietermaritzburg on this 30 day of December, Two Thousand and Fourteen.

MS N DUBE-NCUBE, MPL
Member of the Executive Council of the Province of KwaZulu-Natal
responsible for Local Government

No. 14 21 kuMasingana 2015
UMNYANGO WEZOKUBUSA NGOKUBAMBISANA NEZOMDABU

ISINQUMO NGOKWESIGABA 16(3)(c) SOMTHETHO WEZINHLAKA ZOMASIPALA WOHULUMENI BASEKHAYA, 1998
SOKUQOKWA KWASIHLALO WEKOMIDI ELIBHEKELE IZIMALI ZOMPHAKATHI KUMASIPALA WESIFUNDA
SASOTHUNGULU

Mina Nomusa Dube, ngokwesikhundla sami njengeLungu loMkhandlu oPhethe KwaZulu-Natali elibhekele ohulumeni
basekhaya, ngokwesigaba 16(3)(c) soMthetho weziNhlaka zoMasipala woHulumeni baseKhaya, 1998 (uMthetho No. 117 ka
1998), nangokwamandla engiwanikezwe isigaba 18(4) soMthetho weziNhlaka zoMasipala woHulumeni baseKhaya, 1998,
ngalokhu nginquma ukuthi uMasipala wesiFunda sasoThungulu ungaqoka uSihlalo weKomidi elibhekele iziMali zoMphakathi
ozosebenza ngokugcwele.

Sikhishwe ngaphansi kweSandla sami eMgungundlovu ngalolu suku mhla ziyi-30 kuZibandlela, oNyakeni weziNkulungwane
eziMbili neShumi naNtathu.

NKK. N DUBE-NCUBE
iLungu loMkhandlu oPhethe esiFundazweni sakwaZulu-Natali
elibhekele oHulumeni baseKhaya
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No. 15 21 Januarie 2015

DEPARTEMENT VAN SAMEWERKENDE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

BEPALING INGEVOLGE ARTIKEL 16(3)(c) VAN DIE WET OP PLAASLIKE REGERING: MUNISIPALE STRUKTURE,
1998, VOLTYDSE VOORSITTER VAN DIE uTHUNGULU DISTRIKSMUNISIPALITEIT MUNISIPALE OPENBARE
REKENINGE KOMITEE

Ek, Nomusa Dube-Ncube, in my hoedanigheid as Lid van die KwaZulu-Natal Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike
regering, ingevolge artikel 16(3)(c) van die Wet op Plaaslike Regering: Munisipale Strukture, 1998 (Wet No. 117 van 1998),
en kragtens die bevoegdhede in my gesetel deur artikel 18(4) van die Wet op Plaaslike Regering: Munisipale Strukture,
1998, bepaal hiermee dat die uThungulu Distriksmunisipaliteit die Voorsitter van die Munisipale Openbare Rekeninge
Komitee van uThungulu Munisipale Raad as voltyds kan aanwys.

Gegee onder my Hand te Pietermaritzburg op hierdie 30de dag van Desember, Tweeduisend-en-veertien

MEV N DUBE-NCUBE, LPW
Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie van KwaZulu-Natal
verantwoordelik vir Plaaslike Regering
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NOTICE — CHANGE OF TELEPHONE NUMBERS: GOVERNMENT PRINTING WORKS

As the mandated government security printer, providing world class security products and services,
Government Printing Works has adopted some of the highly innovative technologies to best serve its
customers and stakeholders. In line with this task, Government Printing Works has implemented a
new telephony system to ensure most effective communication and accessibility. As a result of this
development, our telephone numbers will change with effect from 3 February 2014, starting with
the Pretoria offices.

The new numbers are as follows:

. Switchboard 012 748 6001/6002

o Advertising : 012 748 6205/6206/6207/6208/6209/6210/6211/6212

. Publications Enquiries :012 748 6052/6053/6058 GeneralEnquiries@gpw.gov.za
Maps : 012 748 6061/6065 BookShop@gpw.gov.za

Debtors : 012 748 6060/6056/6064 PublicationsDebtors@gpw.gov.za

Subscription : 012 748 6054/6055/6057 Subscriptions@gpw.gov.za

. SCM : 012 748 6380/6373/6218
o Debtors : 012 748 6236/6242
® Creditors - 012 748 6246/6274

Please consult our website at www.gpwonline.co.za for more contact details.

The numbers for our provincial offices in Polokwane, East London and Mmabatho will not change at
this stage.

(

Printed by and obtainable from the Government Printer, Bosman Street, Private Bag X85, Pretoria, 0001
Publications: Tel: (012) 748 6052, 748 6053, 748 6058

)
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